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Abstract: The paper deals with the syntax of analytic causaonstructions with infinitival and subjunctive
complementation. The study puts special emphasighensyntactic position of the embedded subject
(sensitive to the type of complement selected lgydhusative verb) and delves into the micro-pandenet
variation of Catalan, Spanish, and Romanian causat&eund empirical evidence indicates that Romance
causatives are built on two different underlyinguistures: one involves complex predicate formatitie;
other Exceptional Case Marking of the embedded stltjg the causative verb. We argue in favour of
(i) treating the complexaire-infinitive construction as an instance of restmictg, in whichfaire is a
restructuring verb and the infinitive a defectiventhin (Catalan), and (ii) analyzing the causative
constructions with pre-infinitival subjects in Spgimand Romanian as cases of Exceptional Case Ma(iking
Chomsky’s 2000 and 2001 framework).
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1. Introduction

In Romance languages, causative verbs that takativdl complementation are
compatible with two types of analytic constructiohs the first configuration, available
in all Western Romance languages (see (la-d,h)causative verb and the embedded
infinitive form a complex predicate, a process thas$ obvious effects on the assignment
of Case to the arguments of this complex. Thisiwoason is also known in the literature
as thefaire-infinitive (FI) construction (since Kayne's 197%opeer work on French
causatives). In the second configuration (foung amiSpanish (1e), Portuguese (1g) and
Romanian (1h)), the causative verb takes as itspmment an embedded clause with
SVO word order, in which the embedded subject gtesehe infinitive and is Case-
marked by the causative predicate, as we will s¢bd following section where the Case
patterns will be identified through the test oficlzation.

(2) a. Vaig fer comprar un cotxe a la Maria. (Catalan)
made  buywF a car tothe Maria
‘I made Maria buy a car.’

b. Gianni ha fatto riparare la macala Mario. (Italian)
Gianni has made repair the car to Mario
‘Gianni has made Mario repair the car.’

C. Pierre a fait manger la tarte & Jean (French)

Pierre made emtr the cake to Jean
‘Peter made Jean eat the cake.’
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d. Le hice abrir la eota a Juan. (Spanish)
CL.3sGM made opemNF the door to Juan
‘I made Juan open the door.’
e. Hice a Juan abrir la puerta (Spanish)
made to Juan opeNF the door
‘I made John open the door.’
f. Os pais mandaram comprar 0s $\ao0s
the parents made bwy- the books to+the
meninos. (European Portugu€ssta and Goncgalves 1999: 63)
children
‘The parents made the children buy the books.’
g. Os pais mandaram 0s meninos caifgmm
the parents made the childrey-IRF(INFL.3PL)
‘The parents made the children buy thekis.’
os livros. (European Portuguese, Costa@omtalves 1999: 63)
the books
h. L- amatut pe lon & cumpere o ng@na scum@.  (Romanian)
CL.3SGM made PElon sA buy-suBJa car expensive
‘I made lon buy an expensive car.’

The present paper discusses the possibility of dieduthe variation among
Romance analytic causative constructions with moitef complementation to two
configurations: one in which the causative andetnedded verb involve a restructuring
mechanism that creates a “verbal complex” withoitsn thematic and Case properties,
and a second one in which the causative verb behawen Exceptional Case Marking
(ECM) verb that takes as its complement a clausk amsigns accusative Case to the
embedded subjectWe defend the proposal that Romance languagédedinto three
classes: Catalan, Italian, and French present it#¢ configuration, Spanish and
Portuguese are compatible with the two types anchd®ian is restricted to the ECM
construction.

Our study focuses on data coming from Catalan, iSpaand Romanian since they
are representative of each group. The causatiyeindghe three languages is compatible
with both infinitival and subjunctive complement/e will mainly deal with the FI
constructions in the case of Catalan and Spanisbause they present restructuring
effects; in the case of Romanian, we will analybe tmost productive causative
construction nowadays, that in which the causatenb takes a subjunctive complement.
Constructions built on causative verbs that takigitival complementation have become
obsolete in present-day Romanian.

The goal of the paper is threefold: (i) to show tie causative verb in ttaire-
infinitive construction belongs to the class of restructugreglicates (Wurmbrand 2001,
and subsequent work, Cinque 1998, 1999 and 20@8)dBws 2008), (ii) to propose an
ECM analysis for those constructions in which thabedded subject precedes the

2 portuguese inflected infinitives have a specidhaviour. When the causative verb takes an inflected
infinitive as its complement, the embedded suligesssigned nominative by the infinitive, and thesative
verb cannot exceptional Case mark it (see the amipsGongalves 1999, Martins 2001, 2006).
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Micro-parametric variation in Romance causative toiesons 47

infinitive/subjunctive verb (Torrego 1998 and 20TWpbino Blanco 2011), (iii) to relate
the availability of the SVO word order in the complent of causative verbs in Spanish to
a general property of this language of providirgelit with a second position for the
subject (the VOS sequence) throwgfject shift(Gallego 2007, 2010, 2013).

The paper is organized as follows: in section 2,offer a brief overview of the
data. The empirical evidence offered in this sectiopports the proposal of two different
configurations for the Romance causatives. In sec8, we introduce the notion of
restructuring in the context of causative constomst and demonstrate that Catalan and
Spanish Fl are instances of this syntactic processection 4, we explain the ECM
constructions licensed by Spanish and Romanian atisasverb ‘to make’. The
conclusions are summarized in section 5.

2.The data

This section will be mainly descriptive and intedde introduce the reader to the
cross-linguistic variation in the area of Romaneesatives, with special focus on the
three languages already mentioned in the introdacitiVe will present the distributional
properties of the subject in the infinitival (orbgunctive) complement and specify the
Case it bears when the embedded verb presenteediffeansitivity patterns. We resort to
cliticization as a Case test for delimiting the €asarking alternations of the verbal
arguments.

2.1 Catalan

In Catalan (Villalba 1992 and 1994, Alsina 19929 %nd 2002), the embedded
subject (also known in the literature by the semcamition of “cause”) is always found in
a post-infinitival position, similar to Italian (Meantonio 1981, Guasti 1993, and
subsequent work, Ippolito 2000, etc.) and Frenalsatives (Kayne 1975, Reed 1992,
Baschung and Desmets 2000, Rowllet 2007). It cabresk the adjacency between the
causative verb and the infinitive.

(2) a. El Joan va fer comprar un llibre a Maria. (embedded transitive)
the Joan made bwrF a book to the Maria
b. *El Joan va fer la Maria comprar uhbri.

the Joan made the Maria Inuly-a  book
‘Joan made Maria buy a book.’

3) a. Vaig fer correr en Lluis. (embedded unergative)
made  rumF the Lluis
b. *Vaig fer en Lluis correr.

made the Lluis run.INF
‘I made Lluis run.’

(4) a. El Joan va fer venir la Maria. (embedded unaccusative)
the Joan made come-the Maria
b. *El Joan va fer la Maria venir.

the Joan made the Mary conre-
‘Joan made Maria come.’
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The infinitive seems to share its arguments wite dausative verb and Case
reflects this unification of argument structure eTdubject of the infinitive is sensitive to
the transitivity of the embedded verb. Since a \eb assign accusative only once in a
transitive configuration and this Case is alreaighgig to the direct object of the infinitive,
the subject surfaces as an indirect object (alwastsked by the prepositioa (see the
analysis of Kayne 2004 for the preposit@in the context of French causatives) and is
assigned dative by the entire verbal complex. Tinbeslded subject is assigned dative
Case when the embedded infinitive is transitive acclisative otherwise. The possibility
of clitic climbing, illustrated in (5a-d) shows thhoth the embedded subject and the
direct object must cliticize on the causative Verb

(5) a. El Joah va fer comprar un llibre.

the JoaaL.3sGF.DAT made buyNF a book

‘Joan made her buy a book.’
b. L’ hi vaig fer comprar (el llibre).

CL.3SGM.ACC CL.3SGM.DAT made buyNF (the book)

‘I made him buy it.’
C. El vaig fer correr.

CL.3SGM.ACC made runnNF

‘I made him run.’
d. La va fer venir.

CL.3SG.F.ACC made comeNF

‘He made her come.’
e. *Van fer ballar- la.

made dan@er CL.3SGF.ACC

‘They made her dance.’
f. *El Joanva fer venir- la. (Villalba 199261)

the Joan made comg-CL.3SG.F.ACC

‘Joan made her come.’

2.2 Spanish

The same reasoning presented above goes for thesBpaausative construction
with post-infinitival subjects (Bordelois 1974, @arguilar 1981, Trevifio 1992 and
1994, Moore 1996, Torrego 1998, Hernanz 1999, Ged&008, Torrego 2010, Tubino
Blanco 2011). The embedded subject cliticizes om ¢husative verb, never on the
infinitive. It is assigned dative or accusative eleging on the transitivity of the
embedded verb. However, as already mentioned inintneduction, Spanish presents
another position in which the infinitival subjecrcbe merged. Consider the following
examples:

® ltalian patterns with Catalan in this respect tBaasti (2007: 146) shows that the following cortiaslue
to the impossibility of placing the clitic afterehinfinitive.

0] Elena lo fa lavorare /*Elena fa lavorarlo.
‘Elena makes him work.’
(ii) Questo treno li fa arrivare in ritardo./*Quedreno fa arrivarli in ritardo.

‘This train makes them arrive late.’
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(6) a. Juanl€) hizo abrir la pize (a Pedro/a Maria).
JuancL.3sGM/F.DAT made openiF the door  (to Pedro/to Maria)
‘John made him/her open the door.’
b. Juan hizo a Pedro abrir paerta. (embedded transitive, Trevifio
Juan made to Pedro opethe door 1992: 310)
‘Juan made Pedro open the door.’
C. Juare/lo hizo abrir la puerta.
JuageL.3sGM.ACC made openNF the door
‘Juan made him open the door.’
d. Hizo a Sofia leer en vozaakl documento. (NGLE 2010: 504)
made to Sofia reawdF in voice loud the document
‘He made Sophie read the documentijoud
e. La hizo leer el documento
CL.3SGF.ACC made readNF the document
‘He made her read the document.’

In (6a) the causee surfaces with dative Case amtieaoubled or replaced by the dative
clitic le. On the contrary, in (6¢, €) the pre-infinitivalbgect cliticizes, again, on the main
verb, but this time as an accusative. This may asigipat in the constructions (6b-e) we
actually deal with two Case-marking domains. Théeuded subject gets its case from
the causative verb as in the ECM cases

The idea of two underlying structures for fa@e-causatives in Spanish cannot be
posited so easily for those constructions builtemnbedded intransitives. The subject
always cliticizes on the main causative verb, amdiases with an accusative form (see
(7) and (8) below).

(7 a. Juan hizo correr a Pedro. (erdbddinergative)
Juan made ruRF to Pedro
‘Juan made Pedro run.’
b. Juan hizo a Pedro correr.
Juan made to Pedro mR-
‘Juan made Pedro run.’
C. Lo hizo correr.
CL.3SG.M.ACC made runnF
‘John made him run.’
(8) a. Hizo llegar tarde a Maria. (embedded unaccusative)
made arrivenF late to Maria
‘He made Maria arrive late.’
b. Hizo a Maria llegar tarde.
made to Maria arrive-inf late
‘He made Maria arrive late.’

* The availability of a clitide in the ECM structure, even though having dativephotogy, doesn’t seem to
represent a problem. We believe this cliéds not abona-fidedative clitic. It tends to behave as in the case
of ‘Le/Lo matd’ He killed him), where it receives structural accusative Case.
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C. La hizo llegar tarde.
CL.3SG.F.ACC made arriveNF late
‘He made her arrive late.’

However, an interesting observation, illustratedhwihe data in (9), is the
impossibility of the clitics being attached to theergative/unaccusative infinitive. This
captures very nicely the idea thaacer has the force to assign accusative Case and
attracts the clitics to the matrix domain.

9) a. La hicieron bailar [*hiciertailata
CL.3sGF.ACC made danca made dancer CL.3SGF.ACC
(a Julia). (Hernanz 1999: 2249)

(to Julia)
‘They made her dance.’
b. La hizo llegar tarde. /*Hidtegata tarde.

CL.3SG.F.ACC made arrivaNF late made arrivéNF CL.3SGF.ACC late
‘He made her arrive late.’

The behaviour of the internal argument of the itifie may provide us with an
answer for the two structures we are trying to ckefThe embedded object may
sometimes cliticize orhacer or may remainin situ When the subject precedes the
infinitive, the clitic corresponding to the intetn@argument of the infinitival clause is
precluded from climbing, the infinitival subjecttangy as an intervener (Ordéfiez 2008).
This may be supporting evidence for postulatinde@M configuration in (10a, ¢) which
seems to present two Case-marking domains.

(10) a. Hizo a Leonardo consttair (Trevifio 1992: 316)
made to Leonardo buil CL.3SG.F.ACC
‘He made Leonardo build it.’

b. 1a hizo a Leonardo construir. (Trevifio 29916)
‘He made to Leonardo build it.’

C. (El campamento), el sargento hace asdtmados
(the camp) the sergeankesdo the soldiers
limpiarlo todas las manianas. (Torrego 2010: 451)

cleaniNF CL.3SG.M.ACC every the morning
‘The camp, the sergeant makes thaiessl clean it every morning.’

d. *El sargento hace a los soldados limpiar.
‘The sergeant makes the soldierarcie’
e. Se lo® hizo comer a Leonafdo.

CL.3SG.M.DAT CL.3M.SGACC made eatNF to Leonardo.
‘He made Leonardo eat it.’
f. *Se lohizo a Leonardo comer.
‘He made Leonardo eat it.’

5 Spanish disallows the clitic combinatiten+ lo (see Bonet 1994, 1995, Ordofiez 2002, etc.).
(1) *Le lo lizcomer
CL.3SG.M.DAT CL.3sG.M.ACC made eat
® | would like to thank Maria Lluisa Hernanz (p.foj bringing to my attention the contrast in 10ffe,
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La/lo cannot climb up to the matrix verb (in 10a-d) hesmit would find in its
way to that position an element that forbids itiove higher up in the structure. This
problem is not present in the restructuring configjons (in 10e-f) in which the infinitive
is rendered transparent and the dative clitic amx with the causee within the same
configuration.

2.3 Romanian

Romanian (Yurelu 2005GALR 2008) seems to pattern with English and Spanish
causatives. We claim that its causative construstigresent ECM effects, as previously
noticed by Rivero (1991) for other Romanian verbs.

The subject precedes the infinitive/subjunctived aiways cliticizes on the main
causative verb. It is always doubled by an accusatiitic and may be marked (when
human) by the prepositiope, a preposition typical of the accusative Case (11) the
causative selects infinitival complementation, whih (12) the embedded verb is
represented in the subjunctive.

(1) a. L- addut (pe el) a compune piesaintr-o
CL.3sGM.ACC made PE3SGM.ACC to composeNF song-the in  an
ar
hour
‘They made him compose the song ihaur.’
b. L- adduta o compune ntresa.

CL.3SGM.ACC made ta@L.3SGF.ACC composaNFin an hour.
‘They made him compose it in an hour.

C. pre acel al meu ziditoriu [...] a- | uita an vei
PE that mine creator [...] tL.3sGM.ACC forgetiNF CL.1SG.ACC will
face. (Dimitre CantembBjvanul, p. 31)
make
‘You'll make me forget my God.’

d. M- d@dut a plange.

CL.1SGF.ACC made to CryNF
‘He made me cry.’
e. L- aadut a pleca.
CL.3sGM.ACC made to leaveF
‘They made him leave.’
Profesoara aclut-o (pe Mariaj siteasé@  paragraful.
teacherHE made CL.3SGF.ACC PEMaria SA readsuBJparagraphEe
‘The teacher made her (Maria) readdduw@agraph.’
b. A ficut-o asl citeac cu intonge.
made CL.3SGF.ACC SA CL.3.SGM.ACC readsuBJwith intonation
‘She made her read it with intonation.’

(12)

o

7 See Lépez (2012) for an analysis of the DOM catsins in Spanish and Romanian. See also Cornilescu
(2000) and Chiriacescu and von Heusinger (2010).
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C. L- d@dut pe hiat s alerge Ccu vitaz

CL.3SGM.ACC made PEboy SA run-suBJwith speed

‘He made the boy run fast.’
d. A ficut-o pe Maria dasi afat tarziu.

made CL.3SG.F.ACC PE MariaSA go outsuBJout late.

‘He made Maria get out late.’
e. *A ficut-o asciteasé/alerge/ias pe fat®

made CL.3SGF.ACCSAread /run /go owWuBJ PEQIrl
‘He made the girl read/run/get out.’

Descriptively, there are two important aspects Watandled up to this point: the
position of the causee and the micro-parametri@tran we are given by the type of the
infinitive we have in the subordinate clause (titaves, unergative or unaccusative) which
has consequences for case-assignment (inside fingival domain). The data above
show that Romanian is an instance of ECM. We déhl two Case-marking domains in
the case of Romanian. In Catalan and Spafasie-infinitive, a causativized clause
behaves like a single Case-marking domain (seei Roll Harley 2007: 198, for
discussion on ltalian causatives). The internau@nt of the infinitive becomes the
direct object of the causative too, which forces ¢émbedded subject to appear in a post-
infinitival position and to be assigned dative cd$ewever, Spanish has a second type of
causative construction, as we have seen from ttae 8panish causatives are compatible
with two types of syntactic configurations indichtey the pre- and post-infinitival
position of the embedded subject. The pre-infialtivkausee behaves as an argument of
the causative verb which exceptional Case marks it.

3. A restructuring approach to thefaire-infinitive construction

It has been long said in the literature on causatthat these verbs form a complex
predicate with the infinitive selected for beingeithcomplement (see the analyses in
Aissen 1974 and 1979, Kayne 1975, Comrie 1976, Beivand Vergnaud 1980,
Zubizarreta 1985, Burzio 1986, Goodall 1987, Bake88, Trevifio 1992, Guasti 1991,
Trevifio 1994, Alsina 1997, Hernanz 1999, L6pez 2GfEn Dikken and Longenecker
2004, etc.). The process of forming this complexdprate is known by different names,
e. g. “verb raising” (Aissen 1974, Evers 1975a a8d5b, Aissen 1979), “incorporation”
(Guasti 1993, Cinque 1998 and 2006), “restructdrifiRizzi 1976 and 1978, Burzio
1986, Hernanz 1999), “clause union” (Aissen andnRgter 1976), etc. The approaches
have been many and distinct, but no proposal aedlyae topic in recent minimalist
terms, except for Lopez (2001).

In line with Hernanz 1999, Wurmbrand (2001 and®0@nd Svenonius (2008),
we would like to suggest that causative verbs efdire type could be a good candidate
for the category of restructuring verbs. Sincewlneks of Aissen and Perlmutter (1976),
Rizzi (1976, 1978 and 1982), Rouveret and Vergn@die80), Burzio (1986), Cinque
(1998 and 1999), etc., it has been claimed thataiceinfinitives that lack clausal

8 Such examples are, however, accepted as gramhistiother native speakers of Romanian.
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properties create a special relation with the matriedicate due to their transparent
behaviour regarding some processes such as diimig passivization, etc. (Wurmbrand
2001, 2004 and 2006). They are therefore inclimedndergo a process of restructuring
or verb complex formation (see Wurmbrand 2006 fooegerview of the phenomenon of
restructuring and references therein). Previousyses were based on the idea that this
process of restructuring transformed a bi-clausattire into a mono-clausal one.

The phenomenon of restructuring, as we understarsl the result of a complex
structure that involves a main verb selecting fordefective predicate that lacks
complementizer and tense properties (following Csloyy2000 and 2001).

(13) VP
/\

causer v*

T
v* VP
T

\% v(*)P [defective complement]

make N\

causee . ..

For a transitive configuration we propose a stnuctike the one in (14):

(14) a. Vaig fer comprar flors a en Joan. (Catala
‘I made Joan buy flowers.’
b. e XP V* [yp fer [, Joan v {» comprar flors J]]]...
C. ...1p XP fer [« [ve comprar flors] §» a Joan e tkp V* [ vp ter [vp tioanV

tvelI1l]...

This analysis resembles Belletti's (2004) derivatad the VOS sequences in Italian by
fronting the VP. Catalan (a language that gener@¥® and VOS, but not VSO) also
resorts to VP-fronting to derive the VOS sentendes a clarifying discussion of the

properties of the VOS sentences in Romance seedsall010: 217-247 and Gallego
2013).

(15) VP-fronting (adapted from Gallego 2010: 224)

XP
T
{r V Object] X
X VP
T
fect v
N
v* it
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In the next subsections we will present evidene slupports the conclusion that
the infinitival complement of the causative verltss defective. It does not project
functional layers, clitics can climb to the matvigrb, and long distance passivization is
available in the context of analytic causative® (8&irmbrand 2001 who uses this test to
demonstrate the defectiveness of the infinitivahptement).

3.1 Causative complements do not include any functiongdrojection®

(16)  No negatiof?

a. *Vaig fer no contestar la carta a la Berta(Catalan, Alsina 2002: 2432-
‘I made Berta not answer the letter.’ 2433)

b. *El lo hizo no venir. (Spanish, Bordaldiog8: 60)
‘He made him not come’

C. *La hizo no trabajar demasiado. (SslaniLopez 2001: 225)

‘He made her not work too much.’

(17)  No auxiliaries
a. *El rector va fer haver imaginat el curs
the rector made have imagined the class
abans d’ahir. (Catalan, Alsina 2002:2432-2433)
two days ago

b. *Ello hizo haber venido. (Spanish, Bordelois 1988: 60)
he him made have come
C. *La hizo haber trabajado demasiado. (Spanish, Lopez 2001: 225)

her made have worked too much

(18) No temporal adverbs

a. L’ amo vafer *(avui) cuinar I’ an&@ema) a
the master made today cook the dukiorrow to
la criada. (Catalan, Torrego 2010: 451

the servant
‘The master made the servant today cookltioé tomorrow.’

b. El sargento hizo a los soldados limpla campamento
the sergeant made to the soldiers clahe camp
*(mafiana). (Spanish, Torrego 2(1BX)
tomorrow

‘The sergeant made the soldiers cleandhgpqtomorrow).’

® The same tests apply for French and ltalian thoB@rdelois 1988, Guasti 1993 and subsequent vk,
Dikken and Longenecker. 2004, Rowlett 2007).
12 However, Spanish, although marginally, allows tiegein the embedded clause:

0] El jefe hizo a sus clientes no divulgar la piati (Torrego 2010: 451)
‘The boss made his clients not spread the news
(ii) El me hizo no ir. (Trevifio 1994: 60)

‘He made me not go.’
We relate this property to the availability of tBEM structure with causative verbs in this language.
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3.2 Clitic climbing and passivization

The combinatorial and ordering properties of thicsl have been dealt with in the
previous section (subsections 2.1, 2.2). There oveladed that in the case of Catalan
and Spanish causatives with post-infinitival cagsehe clitics cannot stay in the
complement domain. They are forced by some mecmaafsrestructuring to climb up
and attach to the causative verb.

Long distance passivization (long passive in Wuanbis 2001 terms) is available
in those structures that present restructuringceff@ he infinitive is transparent (as in the
case of clitic climbing) and allows the raisingitsf internal argument to the position of
the matrix subject. Spanish, Catalan, French aaiaft present this phenomenon, but
Romanian precludes the possibility of it, whicheasily explained if we take into
consideration the different configurations discdssethis paper.

(19) a. El palacio fue hecho reconstruir porpesidente.  (Spanish, Trevifio
the palace was made rebuild  the president 1994: 78)
‘The president had the palace be lagiiin.’
b. El edificio fue hecho derribgpor Juan).  (Spanish, Tubino Blanco
the building was made demolish Juan 2011: 146)
‘The building was caused to be derhelgs(by Juan).’
(20) a. El pont vaserfet enderrocargudre de
the bridge was made demolish by order of
I alcalde. (Catalan, Alsina 2002: 2%34
the mayor
‘The bridge was caused to be dematighethe mayor.’
b. L’ església (li) va serfeta restawar
the church to himwas made resta@
I" arquitecte Pujals. (Catalan, Alsk@02: 2434)
the architect Pujals
‘The architect Pujals was made to restore the thurc
(21) a. Ce banc avait été fait faire moaus (par
this bench had been made make fer uby
mon pere). (French, Rowlett 2007: 782)
my father
‘This bench had been done for us byfatiyer.’
b. Le chateau médiéval a Fontainebleau a été fait
the castle medieval at Fontainebleau waade
construire par Louis. (French, RowR&07: 782)
built by Louis
‘The medieval castle at Fontainebleau was built ¢nyis.’
(22) Il librofu fatto leggere a Mariogdianni). (Italian)
the book was made read  to MarioGignni
‘Mario was read the book by Gianni.’
(23) *Cartea a fostituti (de profesor)sfie cititi de studei.™* (Romanian)
book-the was made by teachetr beread by students.
‘The teacher made the students readdbk.b

M Oncecartea‘the book’ receives accusative Case from the emlzkgdedicate it remains frozen in place
and cannot move higher up in the structure (Chor@sky).
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4. An ECM analysis of the Spanish and Romanian caasve constructions

There are contexts in which a matrix predicateble o Case mark the subject of a
complement clause. This type of Case marking etddbin these constructions is referred
to as Exceptional Case Markir(gince Postal 1974, Chomsky 1981, 1986, etc.). In
section 2, it was proposed that Spanish and Romas@asatives display ECM effects.
For the ECM analysis we follow Chomsky (2000 an@®D0in analyzing the infinitival
complement as headed by a defective T, which lackaplementizer properties and
assigns no Case to its subjdtts clear thahacertakes more than just a VP complement
as its complement since the embedded infinitive dasubject. We believe that the
embedded infinitive must be a TP, for it allows aton (fn. 8) and hosts clitics (see
examples in (10) and Torrego 20%0)

We propose the following structure:

(24) a. Hice a Juan reparar el coche.
b. ..bp XP V* [vp hacer {p a Juan T }p [vp reparar el coche ]]]]...
C. {P XP hacer \[*P a Juan \.[*P tXP v* [VP thacer [TP tJuanT [V*P tJuan v* [VP

reparar el coche]]]l]]...

The defective complement is selected by the cauesarb (V) and the infinitival
subject receives Case from the matrix verb. Thetfanal small v that selects V has a
complete set o features on the basis of which it functions asa@. When selected by
v, V is ¢ complete and enters into a Case/agreement steudthe object (the infinitival
subject) agrees with V and is assigned accusadfive.Romanian data can be analyzed
alorg the same lines. We take the subjunctive compl&srterbe defective too, similar to
the infinitival ones (see Gallego 2010 for an as&lyf the subjunctives as ECMSs).

We find particularly interesting the fact that Sigéinis compatible with the two
configurations described above. The possibility géneratig the causee in an
intermediate position, in between the causative a&d the infinitive, can be related to a
more general property of this language, shared Rittmanian and Portuguese, of having
three possible subject positions in a sentenceggponding to the three word orders
available in these languages, namely SVO, VOS, \480@). In order to explain this
intermediate extra position Spanish (and Romariieas) in causative constructions, we
resort to the analysis put forward by Gallego (2ah@ 2013) where he claimed that, in
Spanish, as opposed to Catalan and Italian, VOSirabtoy moving the object to a
position that c-commands the subject. All null sgbjlanguages (NSLs) allow for the
SVO order, but only some of them can display VOgI(Eh cannot, in Italian it is
marginal). Gallego concludes that European Porgu6alician and Spanish are the
only ones that allow the VSO patterns. The avditgbof VSO in Spanish is related to
the fact that this language can generate VO®Wi@ct Shift™>.

2 We leave open to future research the possibifityaving a CP complement under causative verbsen th
ECM constructions.

13 The possibility of having object shift in Spanistd Romanian is also linked to the availability @@ in
these two languages.
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Orddfiez (1998) was the first to notice that Spanih resort to the strategy of
object shift (or scrambling) to derive the VOS ard@bject shift presupposes moving the
object to a specifier position above thesitu subject.

(25)  Object shift (adapted from Ordofiez 1998)

v*P
N
Objegt V*P
T
Subject v¥
T
v* VP
T
Vv (Bbject

Gallego (2010: 265) claims that “if a language b cesort to an object shift-based
derivation for VOS, then it licenses the positi@tessary to generate VSO”. This is also
called theVOS-VSO Generalization(Gallego 2013: 35). In this way, Spanish provides
itself with a third subject position. Catalan atalian instead lack this third position (see
also Ordofiez 2007).

Another author that argues for an object raisinglyais in VOS constructions is
Alboiu (2002). She demonstrates that, in Romantia®,object NP raises across the in-
situ subject, irrespective of its semantic typeffddent phenomena such as binding
interactions, lack of weak cross over effects, afl as stranded quantifiers support her
analysis. Both Alboiu (2002) and Gallego (2010)lyre this Object Shift/Raising as a
case of A-movement.

Ordoiiez (2008) also claims that this parametriedihce in Spanish causatives, as
opposed to Catalan, is related to different polsési of positioning the subject in the
two languages. If languages differ with respecth® possibilities of projection of the
post-verbal subjects, it is plausible to believattive could also have variation with
respect to possibilities of placing the causee.

5. Conclusions

This paper addressed the question of micro-par&mnesriation in Romance
analytic causative constructions. It was shown thase constructions are built on two
different configurations. Catalan causatives (aresi&tn Romance languages in general)
involve a process of restructuring. We treated fiuee-infinitive as an instance of
complex structure that involves a causative vedb thkes as its complement a defective
complementWe showed that Spanish has, in fact, two typeslofoRstructions that
should receive separate analydige argued in favour of an ECM approach for the
Spanish and Romanian causative constructions Wwéirembedded subject preceding the
infinitive. We also related the availability of ti&/O word order in the complement of
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causative verbs in Spanish (and Romanian) to argepeoperty of this language of
providing itself with a subject position throughjett shift (Gallego 2010 and 2013).

References

Aissen, J. 1974. Verb raisinginguistic Inquiry5: 325-366.

Aissen, J. 1979The Syntax of Causative ConstructioNsw York: Garland.

Aissen, J., and Perlmutter, D. 1976. Clause redudtio Spanish. In H. Thompson, K. Whistler (eds.),
Proceedings of the Second Annual Meeting of Berkeleguistic Society 1-30. Berkeley, CA:
Berkeley Linguistic Society.

Alboiu, G. 2002 The Features of Movement in RomaniBocharest: Editura Universiti din Bucurssti.

Alsina, A. 1992. On the argument structure of ciues. Linguistic Inquiry23: 517-555.

Alsina, A. 1996.The Role of Argument Structure in Grammar. Eviddnm® RomanceStanford, CA: CSLI
Publications.

Alsina, A. 1997. A theory of complex predicates:idence from causatives in Bantu and Romance. In A.
Alsina, J. Bresnan and P. Sells (ed€Qomplex Predicates203-246. Stanford, CA: CSLI
Publications.

Alsina, A. 2002. L'infinitiu. In J. Sola, M. R. Llet, J. Mascaré and M. Pérez Saldanya (e@sgmatica del
catala contemporaniol. 3, 2389-2454. Barcelona: Empuries.

Baker, M. 1988.Incorporation: A Theory of Grammatical Function Clgamg. Chicago, IL: University of
Chicago Press.

Baschung, K., and Desmets, M. 2000. On the phrasaklausal syntactic status of French infinitives:
Causative constructions and subject inversioarnal of French Language Studi#8: 205-228.
Belletti, A. 2004. Aspects of the Low IP area. InRizzi (ed.),The Structure of CP and IP. The Cartography

of Syntactic Structuresol. 2, 16-51. Oxford: Oxford University Press.

Bonet, E. 1994. The person-Case constraint: A moggficdl approach. In H. Harley and C. Phillips (eds.)
The Morphology-Syntax Connectj@52. Cambridge, MA: The MIT Press.

Bonet, E. 1995. Feature structure of Romance clilesural Language and Linguistic Theat@: 607-647.

Bordelois, I. 1974. The Grammar of Spanish Caus@mmplements. PhD dissertation, MIT.

Bordelois, |. 1988. Causatives: From lexicon to syniiatural Language and Linguistic Theddy57-93.

Burzio, L. 1986ltalian Syntax: A Government-Binding Approa€lordrecht: Reidel.

Cano Aguilar, R. 198 Estructuras sintacticas transitivas en el espafatal Madrid: Editorial Gredos.

Chiriacescu, S. and K. von Heusinger. 2010. Diseussominence andpe-marking in Romanian.
International Review of Pragmati& 298-332.

Chomsky, N. 1981Lectures on Government and Bindimgprdrecht: Foris.

Chomsky, N. 198@Barriers. Cambridge, MA: MIT Press.

Chomsky, N. 2000. Minimalist inquiries: The framewoin R. Martin, D. Michaels and J. Uriagereka (gds.
Step by Step. Essays on Minimalist Syntax in Hofiddoward Lasnik 89-155. Cambridge, MA:
MIT Press.

Chomsky, N. 2001. Derivation by phase. In M. Kenstaw(ed.), Ken Hale: A Life in Languagel-52.
Cambridge, MA: MIT Press.

Cinque, G. 1998. The interaction of passive, causatind ‘restructuring’ in Romancéniversity of Venice
Working Papers iinguistics8: 29-51.

Cinque, G. 199%dverbs and Functional Head®xford: Oxford University Press.

Cinque, G. 2006Restructuring and Functional Heads. The Cartographgyntactic Structuresol. 4. New
York: Oxford University Press.

Comrie, B. 1976. The syntax of causative constrasti€ross-language similarities and divergence$.In
Shibatani (ed.)Syntax and Semantics. The Grammar of Causative Qmtising 261-312. New
York: Academic Press.

Cornilescu, A. 2000. Notes on the interpretationth® prepositional accusative in Romani&ucharest
Working Papers in Linguistick: 91-106.

Costa, J. and Gongalves, A. 1999. Minimal projedidevidence from defective constructions in Europea
PortugueseCatalan Working Papers in Lingusfrs 59-69.

den Dikken, M. and Longenecker, A. 2004. Relatirgyghedicate to its subject. Ms., City UniversityNgw
York.

BDD-A9895 © 2013 Universitatea din Bucuresti
Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.121 (2026-02-24 22:40:15 UTC)



Micro-parametric variation in Romance causative toiesons 59

Evers, A. 1975a. The Guillotine principle. In A.d&k (ed.)Linguistics in the Netherlands 1972-197317.
Amsterdam: Von Gorcu.

Evers, A. 1975b. The Transformational Cycle of Duand German. PhD dissertation, University of Uttec

Folli, R., and Harley, H. 2007. Causation, obligati@md argument structure: On the nature of little v
Linguistic Inquiry38: 197-238.

Gallego, A. J. 2007Phase Theory and Parametric VariatioRhD dissertation, Universitat Autonoma de
Barcelona.

Gallego, A. J. 201(Phase TheoryAmsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

Gallego, A. J. 2013. Object shift in RomancHatural Language and Linguistic Theoryl-43.
http://link.springer.com/article/10.1007%2Fs1104%9188-6.

Goodall, G. 1987Parallel Structures in Syntax. Coordination, Caugesi, and Restructuringcambridge:
Cambridge University Press.

Gongalves, A. 1999. Predicados complexos verbaiscentextos de infinitivo ndo preposicionado do
portugués europeu. PhD dissertation, Universityigtion.

Gramatica Limbii RomanéGALR, II). 2008. Bucharest: Editura Academiei Roman

Guasti, M. T. 1991. Incorporation, excorporatiord dexical properties of causative headibe Linguistic
Reviews: 209-232.

Guasti, M. T. 1993Causative and Perception Verbs: A Comparative Stlidgin: Rosenberg & Sellier.

Guasti, M. T. 1996a. Semantic restrictions in Rocearausatives and the incorporation approlttyuistic
Inquiry 27: 294-313.

Guasti, M. T. 1996b. A cross-linguistic study of rRance and Arbéresh causatives. In A. Belletti and L.
Rizzi (eds.),Parameters and Functional Heads. Essays in Compar&yntax209-238. New York:
Oxford University Press.

Guasti, M. T. 1997. Romance causatives. In L. Haegefed.),The New Comparative Synfa4-144. New
York: Longman.

Guasti, M. T. 2007. Analytic causatives. In M. BEaent and H. van Riemsdijk (edsJhe Blackwell
Companion to Syntaxol. I, 142-172. Oxford: Blackwell Publishing.

Hernanz, M. L. 1999. El infinitivo. In |. Bosque ald Demonte (eds.)Graméatica descriptiva de la lengua
espafiolaz197-2356. Madrid: Espasa.

Ippolito, M. 2000. Remarks on the argument structffr@omance causatives. Ms, MIT.

Kayne, R. 1975French SyntaxCambridge: The MIT Press.

Kayne, R. 2004. Prepositions as probes. In A. Belfetl.), Structures and Beyond'he Cartography of
Syntactic Structuresol. 3, 192-212. New York: Oxford University Pses

Lopez, L. 2001. The causee and the theory of bar@sp structure. In J. Gutierrez-Rexach and L. Silllar
(eds.),Current Issues in Spanish Syntax and Semar#R%-241. Berlin: Mouton de Gruyter.

Lopez, L. 2012.Indefinite Objects. Scrambling, Choice Functionsd &ifferential Marking Cambridge,
MA: MIT Press.

Marcantonio, A. 1981. The distribution afandda in Italian causative constructiondournal of Italian
Linguistics6: 1-33.

Martins, A. M. 2001. On the origin of the Portugaenflected Infinitive: A new perspective on ardering
debate. In L. J. Brinton, (edHlistorical Linguistics 1999: Selected Papers frtma 14th Conference
on Historical Linguistics207-222. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

Martins, A. M. 2006. Aspects of infinitival constitions in the history of Portuguese. In R. Gess, &nd
Arteaga (eds.),Historical Romance Linguistics: Retrospective ancrdpectives 327-355.
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

Moore, J. 1996Reduced Constructions in Spaniblew York: Garland.

Nueva gramatica de la lengua espafi(NGLE). 2010. Madrid: Espasa.

Ordofiez, F. 1998. Post-verbal asymmetries in Spahiatural Language and Linguistic Theotp: 313-
346.

Ordofiez, F. 2002. Some clitic combinations in trgax of RomanceCatalan Journal of Linguistics: 201-
224,

Ordofiez, F. 2007. Cartography of postverbal subjectSpanish and Catalan. In S. Baauw, F. A. C.
Drijkoningen, and M. Pinto (edslRomance Languages and Linguistic Theory 2005: &eldeapers
from Going Romange8-10 December 200Q5Utrecht 259-280. Amsterdam/Philadelphia: John
Benjamins.

BDD-A9895 © 2013 Universitatea din Bucuresti
Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.121 (2026-02-24 22:40:15 UTC)



60 Elena Ciutescu

Orddfiez, F. 2008. Las causativas y la distribudéhsujeto causado en el espafiol de Rio de la Pleta
espafiol peninsular: evidencia para un ndcleo aplacaPaper presented at thiéorkshop Romania
Nova ALFAL August 2008, Montevideo.

Postal, P. 19740n Raising: One Rule of English Grammar and itsdragcal Implications Cambridge,
MA: MIT Press.

Reed, L. 1992. Remarks on word order in causativetoaetionsLinguistic Inquiry23: 164-172.

Rivero, M.-L. 1991. Exceptional Case Marking effaatRRumanian subjunctive complements. In D. Wanner
and D. A. Kibbee (eds.)New Analyses in Romance Linguistica73-298. Amsterdam: John
Benjamins.

Rizzi, L. 1976. Ristrutturazion®ivista di grammatica generativia 1-54.

Rizzi, L. 1978. A restructuring rule in Italian sgmt In: S. J. Keyser (edRecent Transformational Studies
in European Language413-158. Cambridge, MA: MIT Press.

Rizzi, L. 1982.Issues in Italian SyntaXoordrecht: Foris.

Rouveret, A., and Vergnaud, J.-R. 1980. Specifyefgrence to the subject: French causatives andtaorsd
on representationkinguistic Inquiry11: 97-202.

Rowlett, P. 2007. Cinque’s functional verbs in Fren@nguage Science9: 755-786.

Svenonius, P. 2008. Complex predicates and thdifurad sequencelromsg Working Papers on Language
& Linguistics. Nordlyd35: 47-88.

Torrego, E. 1998The Dependencies of Objed®ambridge: MIT Press.

Torrego, E. 2010. Variability in the case patteoficausative formation in Romance and its impliaaio
Linguistic Inquiry41: 445-470.

Trevifio, E. 1992. Subjects in Spanish causativestcoations. In P. Hirschbihler and K. Koerner (gds.
Romance Languages and Modern Linguistic The®®9-324. Amsterdam: John Benjamins.

Trevifio, E. 1994Las causativas del espafiol con complemento detinfinMéxico: El Colegio de México.

Tubino Blanco, M. 2011Causatives in MinimalismAmsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

Usurelu, C. 2005Categoria factitivului in limba romah Bucharest: Editura Univeraiti Bucuresti.

Villalba, X. 1992. Case, incorporation, and econoryt approach to causative constructio@atalan
Working Papers in Linguistic845-389.

Villalba, X. 1994. Clitic climbing in causative cdnsctions.Catalan Working Papers in Linguisti& (2):
123-152.

Wurmbrand, S. 2001nfinitives: Restructuring and Clause StructuBerlin: Mouton de Gruyter.

Wurmbrand, S. 2004. Two types of restructuring:italxvs. functionalLingual114: 991-1014.

Wurmbrand, S. 2006. Verb clusters, verb raisingl, @structuring. In M. Everaert, H. van Riemsdijd<g,
The Blackwell Companion to Syntaml. V, 227-341. Oxford: Blackwell Publishing.

Zubizarreta, M. L. 1985. The relation between moggtonology and morphosyntax: The case of Romance
causativesLinguistic Inquiry16: 247-289.

BDD-A9895 © 2013 Universitatea din Bucuresti
Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.121 (2026-02-24 22:40:15 UTC)


http://www.tcpdf.org

